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I

(Rättsakter vilkas publicering är obligatorisk)

RÅDETS FÖRORDNING (EG) nr 1411/2006

av den 25 september 2006

om ändring av förordning (EG) nr 817/2006 om förlängning av de restriktiva åtgärderna mot
Burma/Myanmar och om upphävande av förordning (EG) nr 798/2004

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA
FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artiklarna 60 och 301,

med beaktande av rådets gemensamma ståndpunkt
2006/318/GUSP av den 27 april 2006 om förlängning av re-
striktiva åtgärder mot Burma/Myanmar (1),

med beaktande av kommissionens förslag, och

av följande skäl:

(1) I enlighet med bestämmelserna i artikel 8 i rådets för-
ordning (EG) nr 798/2004 av den 26 april 2004 om
förlängning av de restriktiva åtgärderna mot Burma/
Myanmar och om upphävande av förordning (EG) nr
1081/2000 (2) fick finansinstitut som mottog medel
som en tredje part överfört till ett fryst konto tillhörande
en i en bilaga till förordningen förtecknad person eller
enhet kreditera kontot med medlen under förutsättning
att varje sådan kreditering också frystes.

(2) Förordning (EG) nr 798/2004 har ersatts av förordning
(EG) nr 817/2006, men på grund av ett förbiseende togs
den ovan nämnda bestämmelsen inte med i den förord-
ningen. Förordning (EG) nr 817/2006 bör därför ändras
så att den omfattar denna bestämmelse.

(3) Denna förordning bör tillämpas från och med den dag då
förordning (EG) nr 817/2006 trädde i kraft.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

I artikel 7 i förordning (EG) nr 817/2006 skall följande punkt
läggas till:

”3. Artikel 6.2 skall inte hindra finans- eller kreditinstitut i
gemenskapen som mottar tillgångar som tredje parter över-
fört till frysta konton som tillhör fysiska eller juridiska per-
soner, enheter eller organ som förtecknas i bilaga III från att
kreditera kontona med tillgångarna, förutsatt att varje sådan
kreditering också fryses. Finans- eller kreditinstituten skall
utan dröjsmål underrätta de behöriga myndigheterna om så-
dana transaktioner.”

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Den skall tillämpas från och med den 2 juni 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 25 september 2006.

På rådets vägnar
M. PEKKARINEN

Ordförande
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RÅDETS FÖRORDNING (EG) nr 1412/2006

av den 25 september 2006

om vissa restriktiva åtgärder mot Libanon

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA
FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen, särskilt artiklarna 60 och 301,

med beaktande av gemensam ståndpunkt 2006/625/GUSP om
förbud mot försäljning och leverans av vapen och därtill hö-
rande materiel, samt tillhandahållande av därmed relaterade
tjänster, till enheter eller individer i Libanon i enlighet med
FN:s säkerhetsråds resolution 1701 (2006) (1),

med beaktande av kommissionens förslag, och

av följande skäl:

(1) Genom gemensam ståndpunkt 2006/625/GUSP genom-
förs de restriktiva åtgärder som införs genom Förenta
nationernas (FN) säkerhetsråds resolution 1701 (2006)
om Libanon och föreskrivs bland annat ett förbud mot
tillhandahållande av tekniskt stöd och av finansiering och
ekonomiskt stöd som rör militär verksamhet och tillhan-
dahållande, tillverkning, underhåll eller användning av
vapen och därtill hörande materiel av alla slag till enheter
eller individer i Libanon.

(2) Dessa åtgärder ligger inom fördragets tillämpningsom-
råde och det behövs därför, särskilt för att alla medlems-
staters ekonomiska aktörer skall kunna tillämpa dem på
ett enhetligt sätt, gemenskapslagstiftning för att genom-
föra dem för gemenskapens vidkommande.

(3) De behöriga myndigheterna bör tillåtas att, från fall till
fall, bevilja tillstånd för tillhandahållande av bistånd där
sådant tillhandahållande godkänts av Libanons regering
eller av FN:s interimstyrka i Libanon (UNIFIL) samt
med beaktande av FN:s säkerhetsråds resolutioner
1559 (2004) och 1680 (2006) samt alla andra relevanta
fakta och omständigheter.

(4) De behöriga myndigheterna bör tillåtas bevilja tillstånd
för tillhandahållande av bistånd till de väpnade styrkor
som ingår i UNIFIL och till Libanons väpnade styrkor.

(5) Det är lämpligt att kommissionen bemyndigas att ändra
bilagan till denna förordning.

(6) Medlemsstaterna bör fastställa sanktioner för överträdel-
ser av bestämmelserna i denna förordning. Sanktionerna
bör vara effektiva, proportionella och avskräckande.

(7) Denna förordning bör träda i kraft samma dag som den
offentliggörs för att de åtgärder som föreskrivs i den skall
vara verkningsfulla.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

I denna förordning avses med:

1. tekniskt stöd: allt tekniskt stöd som har samband med repara-
tion, utveckling, tillverkning, montering, testning, underhåll
eller någon annan teknisk tjänst och som kan anta sådana
former som instruktioner, råd, utbildning, överföring av
praktiska kunskaper och färdigheter eller konsulttjänster; tek-
niskt stöd innefattar muntliga former av bistånd.

2. gemenskapens territorium: de medlemsstaters territorier på vilka
fördraget är tillämpligt, på de villkor som fastställs i för-
draget.

Artikel 2

Det skall vara förbjudet

a) att tillhandahålla tekniskt stöd som rör militär verksamhet
och tillhandahållande, tillverkning, underhåll eller använd-
ning av vapen och därtill hörande materiel av alla slag,
däri inbegripet vapen och ammunition, militärfordon och
militär utrustning, paramilitär utrustning och reservdelar till
ovanstående, direkt eller indirekt till fysiska och juridiska
personer, enheter eller organ i, eller för användning i, Liba-
non,

b) att tillhandahålla finansiering eller ekonomiskt bistånd som
rör militär verksamhet, särskilt gåvobistånd, lån och export-
kreditförsäkring, för all försäljning, leverans, överföring eller
export av vapen och därtill hörande materiel eller för till-
handahållande av därmed sammanhängande tekniskt stöd,
direkt eller indirekt till fysiska eller juridiska personer, en-
heter eller organ i, eller för användning i, Libanon,
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c) att medvetet och avsiktligt delta i verksamhet vars syfte eller
verkan är att kringgå de förbud som anges i a eller b.

Artikel 3

1. Genom undantag från artikel 2 och efter skriftlig
förhandsanmälan till Libanons regering och UNIFIL får de be-
höriga myndigheterna i medlemsstaterna enligt förteckningen i
bilagan, på de villkor som de anser lämpliga, ge tillstånd för

a) tillhandahållande till fysiska eller juridiska personer, enheter
eller organ i Libanon som inte ingår i Libanons väpnade
styrkor eller UNIFIL av tekniskt stöd, finansiering och eko-
nomiskt bistånd som rör vapen eller därtill hörande materiel
som antingen används, eller avses användas, i Libanon under
förutsättning att

i) tjänsterna inte, direkt eller indirekt, tillhandahålls till nå-
gon milisgrupp som omfattas av kraven på avväpning
enligt FN:s säkerhetsråds resolutioner 1559 (2004) och
1680 (2006),

ii) tillstånden beviljas från fall till fall, samt

iii) att Libanons regering eller UNIFIL i varje enskilt fall gett
sitt tillstånd för tillhandahållande av de aktuella tjänst-
erna till personen, enheten eller organet i fråga. Om
Libanons regering eller UNIFIL ger tillstånd för en speci-
fik leverans eller överföring till en person, en enhet eller
ett organ av specifika vapen eller därtill hörande materiel
får tillståndet tolkas som ett tillstånd för tillhandahål-
lande till denna person, denna enhet eller detta organ
av tekniskt stöd som rör tillhandahållande, tillverkning,
underhåll eller användning av varorna i fråga,

b) tillhandahållande till Libanons väpnade styrkor av tekniskt
stöd som rör militär verksamhet och vapen eller därtill hö-
rande materiel samt av finansiering och ekonomiskt stöd
som rör militär verksamhet, förutsatt att Libanons regering
inte gör några invändningar inom 14 dagar efter mottagan-
det av en förhandsanmälan,

2. Genom undantag från artikel 2 får de behöriga myndighe-
terna i medlemsstaterna enligt förteckningen i bilagan på de
villkor som de anser lämpliga ge tillstånd för

a) tillhandahållande av tekniskt stöd som rör militär verksam-
het och vapen och därtill hörande materiel, under förutsätt-
ning att

i) de varor som stödet avser används, eller kommer att
användas, av UNIFIL under genomförandet av dess upp-
drag, och

ii) tjänsterna tillhandahålls till de väpnade styrkor som ingår,
eller kommer att ingå, i UNIFIL,

b) tillhandahållande av finansiering och ekonomiskt bistånd
som rör militär verksamhet och vapen och därtill hörande
materiel, under förutsättning att

i) finansieringen eller det ekonomiska biståndet tillhanda-
hålls till UNIFIL, de väpnade styrkorna från en stat som
sänder trupper till UNIFIL, eller en offentlig myndighet
som ansvarar för upphandlingen för de väpnade styr-
korna från en sådan stat, och

ii) vapnen eller därtill hörande materiel är avsedda att an-
vändas av UNIFIL eller av de väpnade styrkor från den
berörda staten som ingår i UNIFIL.

3. De behöriga myndigheterna i medlemsstaterna får endast
bevilja de tillstånd som avses i punkterna 1 och 2 innan den
verksamhet för vilken de begärts har inletts.

Artikel 4

Kommissionen och medlemsstaterna skall omedelbart under-
rätta varandra om de åtgärder som vidtas enligt denna förord-
ning och lämna varandra alla relevanta upplysningar som de
förfogar över med anknytning till denna förordning, särskilt
upplysningar om överträdelser, problem när det gäller efterlev-
naden av lagstiftningen samt domar som avkunnats av natio-
nella domstolar.

Artikel 5

Kommissionen skall ha befogenhet att ändra bilagan på grund-
val av de uppgifter som lämnas av medlemsstaterna.

Artikel 6

1. Medlemsstaterna skall fastställa regler om sanktioner vid
överträdelse av bestämmelserna i denna förordning och vidta
nödvändiga åtgärder för att se till att de tillämpas. Sanktionerna
skall vara effektiva, proportionella och avskräckande.
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2. Medlemsstaterna skall underrätta kommissionen om dessa
regler så snart som denna förordning har trätt i kraft och under-
rätta kommissionen om senare ändringar.

Artikel 7

Denna förordning skall tillämpas

a) inom gemenskapens territorium, inbegripet dess luftrum,

b) ombord på alla flygplan och fartyg under en medlemsstats
jurisdiktion,

c) på varje person inom eller utanför gemenskapens territorium
som är medborgare i en medlemsstat,

d) på varje juridisk person, enhet eller organ som har inrättats
eller bildats i enlighet med en medlemsstats lagstiftning,

e) på varje juridisk person, enhet eller organ med avseende på
varje form av affärsverksamhet som helt eller delvis bedrivs i
gemenskapen.

Artikel 8

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig-
görs i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 25 september 2006.

På rådets vägnar
M. PEKKARINEN

Ordförande
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BILAGA

FÖRTECKNING ÖVER BEHÖRIGA MYNDIGHETER SOM AVSES I ARTIKEL 3

BELGIEN

Avseende frysning av tillgångar, finansiering och ekonomiskt bistånd:

Service Public Fédéral des Finances
Administration de la Trésorerie
30 Avenue des Arts
B-1040 Bruxelles
Fax: (32-2) 233 74 65
E-mail: Quesfinvragen.tf@minfin.fed.be

Federale Overheidsdienst Financiën
Administratie van de Thesaurie
Kunstlaan 30
B-1040 Brussel
Fax: (32-2) 233 74 65
E-mail: Quesfinvragen.tf@minfin.fed.be

Avseende varor, tekniskt stöd och andra tjänster:

Federal myndighet med ansvar för försäljning, inköp och tekniskt stöd från belgiska försvarsstyrkor och säkerhetstjänster,
och för finansiella och tekniska tjänster avseende produktion eller leverans av vapen och militär och paramilitär utrust-
ning:

Service Public Fédéral Économie, P.M.E., Classes Moyennes & Énergie
Direction générale du Potentiel économique
Service Licences
Rue de Louvain 44
1er étage
B-1000 Bruxelles
Tél.: (32-2) 548 62 11
Fax: (32-2) 548 65 70

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand & Energie
Algemene Directie van het Economisch Potentieel
Dienst vergunningen
Leuvenseweg 44
1ste verdieping
B-1000 Brussel
Tel.: (32-2) 548 62 11
Fax: (32-2) 548 65 70

Regionala myndigheter med ansvar för annan export, import och transiteringslicenser för vapen samt militär och
paramilitär utrustning:

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/Région de Bruxelles — Capitale:
Directie Externe Betrekkingen/Direction des Relations extérieures
City Center
Kruidtuinlaan/Boulevard du Jardin Botanique 20
B-1035 Brussel/Bruxelles
Téléphone: (32-2) 800 37 59 (Cédric Bellemans)
Fax: (32-2) 800 38 20
Mail: cbellemans@mrbc.irisnet.be

Région wallonne:
Direction Générale Economie et Emploi
Dir Gestion des Licences,
chaussée de Louvain 14,
B-5000 Namur
Tél.: 081/649 751
Fax: 081/649 760
Mail: m.moreels@mrw.wallonie.be
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Vlaams Gewest:
Administratie Buitenlands Beleid
Cel Wapenexport
Boudewijnlaan 30
B-1000 Brussel
Tel.: (32-2) 553 59 28
Fax: (32-2) 553 60 37
Mail: wapenexport@vlaanderen.be

TJECKIEN

Ministerstvo průmyslu a obchodu
Licenční správa
Na Františku 32
110 15 Praha 1
Tel.: (420) 224 907 641
Fax: (420) 224 221 811

Ministerstvo financí
Finanční analytický útvar
P.O. Box 675
Jindřišská 14
111 21 Praha 1
Tel.: (420) 257 044 501
Fax: (420) 257 044 502

DANMARK

Justitsministeriet
Slotsholmsgade 10
DK-1216 København K
Tel.: (45) 33 92 33 40
Fax: (45) 33 93 35 10

Udenrigsministeriet
Asiatisk Plads 2
DK-1448 København K
Tel.: (45) 33 92 00 00
Fax: (45) 32 54 05 33

TYSKLAND

Avseende finansiering och ekonomiskt bistånd:

Deutsche Bundesbank
Servicezentrum Finanzsanktionen
Postfach
D-80281 München
Tel.: (49-89) 28 89 38 00
Fax: (49-89) 70 90 97 38 00

Avseende tekniskt stöd:

Bundesamt für Wirtschafts- und Ausfuhrkontrolle (BAFA)
Frankfurter Straße 29—35
D-65760 Eschborn
Tel.: (49-61) 9 69 08-0
Fax: (49–61) 9 69 08-800

ESTLAND

Avseende leverans och försäljning av vapen och därtill hörande materiel samt tillhandahållande av tekniskt stöd:

Strateegilise kauba komisjon (Strategic Goods Commission)
Islandi väljak 1
15049 Tallinn
Tel.: (372) 6317 200
Faks: (372) 6377 288
E-mail: stratkom@mfa.ee
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Avseende finansiering och ekonomiskt stöd:

Finantsinspektsioon
Sakala 4
15030 Tallinn
Tel.: (372) 6680 500
Faks: (372) 6680 501

GREKLAND

A. Frysning av egendom

Ministry of Economy and Finance
General Directory of Economic Policy
Address: 5 Nikis Str., 101 80
Athens, Greece
Tel.: (30-210) 333.2786
Fax: (30-210) 333.2810

A. Δέσμευση κεφαλαίων

Υπουργείο Οικονομίας και Οικονομικών
Γενική Δ/νσηΟικονομικής Πολιτικής
Δ/νση: Νίκης 5, ΑΘΗΝΑ 101 80
Τηλ.: (30-210) 333.2786
Φαξ: (30-210) 333.2810

B. Import – Export restriktioner

Ministry of Economy and Finance
General Directorate for Policy Planning and Management
Address Kornaroy Str.,
GR-105 63 Athens
Tel.: (30-210) 328.6401-3
Fax: (30-210) 328.6404

B. Περιορισμοί εισαγωγών — εξαγωγών

Υπουργείο Οικονομίας και Οικονομικών
Γενική Δ/νσηΣχεδιασμού και Διαχείρισης Πολιτικής
Δ/νση: Κορνάρου 1, Τ.Κ. 105 63
Αθήνα — Ελλάς
Τηλ.: (30-210) 328.6401-3
Φαξ: (30-210) 328.6404

SPANIEN

Ministerio de Industria, Comercio y Turismo
Secretaría General de Comercio Exterior
Paseo de la Castellana, 162
E-28046 Madrid
Tel: (34-91) 3493860
Fax: (34-91) 4572863

Ministerio de Economía y Hacienda
Dirección General del Tesoro y Política Financiera
Subdirección General de Inspección y Control
de Movimientos de Capitales
Paseo del Prado, 6
E-28014 Madrid
Tel: (34-91) 2099511
Fax: (34-91) 2099656
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FRANKRIKE

Ministère de l'économie, des finances et de l'industrie
Direction générale des douanes et des droits indirects
Cellule embargo — Bureau E2
Tél.: (33-1) 44 74 48 93
Télécopie: (33-1) 44 74 48 97

Ministère de l'économie, des finances et de l'industrie
Direction du Trésor et de la politique économique
Service des affaires multilatérales et de développement
Sous-direction Multicom
139, rue du Bercy
75572 Paris Cedex 12
Tél.: (33-1) 44 87 72 85
Télécopie: (33-1) 53 18 96 55

Ministère des Affaires étrangères
Direction de la coopération européenne
Sous-direction des relations extérieures de la Communauté
Tél.: (33-1) 43 17 44 52
Télécopie: (33-1) 43 17 56 95

Direction générale des affaires politiques et de sécurité
Service de la Politique Étrangère et de Sécurité Commune
Tél.: (33-1) 43 17 45 16
Télécopie: (33-1) 43 17 45 84

IRLAND

Central Bank of Ireland
Financial Markets Department
PO Box 559
Dame Street
Dublin 2
Tel.: (353) 167 16666
Fax.: (353) 167 16561

Department of Foreign Affairs
Bilateral Economic Relations Division
80 St. Stephen's Green
Dublin 2
Tel.: (353) 140 82153
Fax.: (353) 140 82003

Department of Enterprise, Trade and Employment
Export Licensing Unit
Block C
Earlsfort Centre
Lower Hatch St.
Dublin 2
Tel.: (353) 163 12534
Fax: (353) 163 12562

ITALIEN

Ministero degli Affari Esteri
Piazzale della Farnesina, 1
I-00194 Roma
D.G.M.M. — Ufficio II
Tel.: (39) 06 3691 2296
Fax: (39) 06 3691 3567
U.A.M.A.
Tel.: (39) 06 3691 3605
Fax: (39) 06 3691 8815
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CYPERN

Υπουργείο Εξωτερικών
Λεωφ. Προεδρικού Μεγάρου
1447 Λευκωσία
Τηλ: (357-22) 30 0600
Φαξ: (357-22) 66 1881

Ministry of Foreign Affairs
Presidential Palace Avenue
1447 Nicosia
Tel: (357-22) 30.0600
Fax: (357-22) 66.1881

LETTLAND

Latvijas Republikas Ārlietu ministrija
Brīvības iela 36
Rīga LV 1395
Tālr.: (371) 701 6201
Fakss: (371) 782 8121

Noziedzīgi iegūto līdzekļu legalizācijas novēršanas dienests
Kalpaka bulvārīs 6,
Rīga LV 1081
Tālr.: (371) 704 4431
Fakss: (371) 704 4549

LITAUEN

Saugumo politikos departamentas
Užsienio reikalų ministerija
J.Tumo-Vaižganto 2
LT-01511 Vilnius
Tel. (370-5) 236 25 16
Fax. (370-5) 231 30 90

LUXEMBURG

Ministère des Affaires Étrangères
Direction des relations économiques internationales
6, rue de l'Ancien Athenée
L-1144 Luxembourg
Tel.: (352) 478 23 46
Fax: (352) 22 20 48

Ministère des Finances
3, rue de la Congrégation
L-1352 Luxembourg
Tel.: (352) 478 27 12
Fax: (352) 47 52 41

UNGERN

Article 3

Ministry of Economic Affairs and Transport – Hungarian Trade
Licencing Office
Margit krt. 85.
H-1024 Budapest
Hungary
Postbox: 1537 Pf.: 345
Tel.: (36) 1 336 73 00
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Gazdasági és Közlekedési Minisztérium – Kereskedelmi Engedélyezési Hivatal
Margit krt. 85.
H-1024 Budapest
Magyarország
Postafiók: 1537 Pf.: 345
Tel.: (36) 1 336 73 00

Article 4

Ministry of Foreign Affairs
Bem rakpart 47.
H-1027 Budapest
Hungary
Tel.: (36) 1 458 11 42
Fax: (36) 1 458 10 91

Külügyminisztérium
Bem rakpart 47.
Budapest 1027
Magyarország
Tel.: (36) 1 458 11 42
Fax: (36) 1 458 10 91

MALTA

Bord ta' Sorveljanza dwar is-Sanzjonijiet
Direttorat ta' l-Affarijiet Multilaterali
Ministeru ta' l-Affarijiet Barranin
Palazzo Parisio
Triq il-Merkanti
Valletta CMR 02
Tel: (356) 21 24 28 53
Fax: (356) 21 25 15 20

NEDERLÄNDERNA

Belastingdienst/Douane Noord
Centrale Dienst In- en Uitvoer
Engelse Kamp 2
Postbus 30003
NL-9700 RD Groningen
Tel: (050) 523 2600
Fax: (050) 523 2183

Ministerie van Financiën
Directie Financiële Markten/Afdeling Integriteit
Postbus 20201
NL-2500 EE Den Haag
Tel.: (31) 70 342 8997
Fax: (31) 70 342 7984

ÖSTERRIKE

Bundesministerium für Wirtschaft und Arbeit
Abteilung C/2/2
Stubenring 1
A-1010 Wien
Tel.: (+43-1) 711 00
Fax: (+43-1) 711 00 8386

Österreichische Nationalbank
Otto Wagner Platz 3,
A-1090 Wien
Tel.: (+43-1) 404 20–0
Fax: (+43-1) 404 20 73 99
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Bundesministerium für Inneres
Bundeskriminalamt
Josef Holaubek Platz 1
A-1090 Wien
Tel: (+43-1) 31345 0
Fax: (+43-1) 31345 85290

POLEN

Ministry of Economy
Department of Export Control
Plac Trzech Krzyży 3/5
PL-00-507 Warszawa
Tel.: (48) 22 693 51 71
Faks: (48) 22 693 40 33

PORTUGAL

Ministério dos Negócios Estrangeiros
Direcção-Geral dos Assuntos Multilaterais
Largo Rilvas
P-1350-179 Lisboa
Tel.: (351) 21 394 67 02
Fax: (351) 21 394 60 73

Ministério das Finanças
Direcção-Geral dos Assuntos Europeus e Relações Internacionais
Avenida Infante D. Henrique, n.o 1, C 2.o
P-1100 Lisboa
Tel.: (351) 21 882 32 40 47
Fax: (351) 21 882 32 49

SLOVENIEN

Bank of Slovenia
Slovenska 35
1505 Ljubljana
Tel: (386) 1 471 90 00
Fax: (386) 1 251 55 16
http://www.bsi.si

Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Slovenia
Prešernova 25
1000 Ljubljana
Tel: (386) 1 478 20 00
Fax: (386) 1 478 23 47
http://www.gov.si/mzz

Ministry of Defence of the Republic of Slovenia
Vojkova 55
1000 Ljubljana
Tel: (386) 1 471 22 11
Fax: (386) 1 471 29 78
http://www.mors.si

Commission for issuing of preliminary opinions in the procedure of authorizing trade in military weapons and equipment
Logistics Directorate
Ministry of Defence of the Republic of Slovenia
Vojkova 55
1000 Ljubljana
Tel: (386) 1 471 25 46
Fax: (386) 1 471 24 23

Customs Administration of the Republic of Slovenia
Šmartinska 55
1523 Ljubljana
Tel: (386) 1 478 38 00
Fax: (386) 1 478 39 00
http://www.gov.si/curs

SV27.9.2006 Europeiska unionens officiella tidning L 267/11



SLOVAKIEN

Ministerstvo hospodárstva SR
Mierová 19
827 15 Bratislava 212
Tel: (421-2) 48 541 111
Fax: (421-2) 4 333 782

Ministerstvo financií SR
Štefanovičova 5
P. O. BOX 82
817 82 Bratislava
Tel: (421-2) 59 581 111
Fax: (421-2) 52 493 048

FINLAND

Ulkoasiainministeriö/Utrikesministeriet
PL/PB 176
FI-00161 Helsinki/Helsingfors
Tel.: (358-9) 16005
Fax: (358-9) 1605 5707

Puolustusministeriö/Försvarsministeriet
Eteläinen Makasiinikatu 8
FI-00131 Helsinki/Helsingfors
PL/PB 31
Tel.: (358-9) 1608 8128
Fax: (358-9) 1608 8111

SVERIGE

Inspektionen för strategiska produkter
Box 70252
SE-107 22 Stockholm
Tfn (46) 8 406 3100
Fax (46) 8 20 31 00

FÖRENADE KUNGARIKET

Sanctions Licensing Unit
Export Control Organisation
Department of Trade and Industry
4 Abbey Orchard Street
London SW1P 2HT
United Kingdom
Tel.: (44) 207 215 0594
Fax: (44) 207 215 0593

HM Treasury
Financial Systems and International Standards
1, Horse Guards Road
London SW1A 2HQ
United Kingdom
Tel.: (44) 207 270 5977
Fax: (44) 207 270 5430

Bank of England
Financial Sanctions Unit
Threadneedle Street
London EC2R 8AH
United Kingdom
Tel.: (44) 207 601 4607
Fax: (44) 207 601 4309
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For Gibraltar:
Ernest Montado
Chief Secretary
Government Secretariat
No 6 Convent Place
Gibraltar
Tel.: (350) 75707
Fax: (350) 5875700

EUROPEISKA GEMENSKAPEN

Commission of the European Communities
Directorate-General for External Relations
Directorate A. Crisis Platform and Policy Coordination in CFSP
Unit A.2. Crisis management and Conflict Prevention
CHAR 12/45
B-1049 Brussels
Tel.: (32-2) 299 1176/295 5585
Fax: (32-2) 299 0873
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1413/2006

av den 26 september 2006

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och
grönsaker

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 3223/94
av den 21 december 1994 om tillämpningsföreskrifter för im-
portordningen för frukt och grönsaker (1), särskilt artikel 4.1,
och

av följande skäl:

(1) I förordning (EG) nr 3223/94 anges som tillämpning av
resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Uruguay-
rundan kriterierna för kommissionens fastställande av
schablonvärdena vid import från tredje land för de pro-

dukter och de perioder som anges i bilagan till den för-
ordningen.

(2) Vid tillämpningen av dessa kriterier bör schablonvärdena
vid import fastställas till de nivåer som anges i bilagan till
denna förordning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De schablonvärden vid import som avses i artikel 4 i förordning
(EG) nr 3223/94 skall fastställas enligt tabellen i bilagan.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 27 september 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 september 2006.

På kommissionens vägnar
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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BILAGA

till kommissionens förordning av den 26 september 2006 om fastställande av schablonvärden vid import för
bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker

(EUR/100 kg)

KN-nr Kod för tredjeland (1) Schablonvärde vid import

0702 00 00 052 64,0
096 42,4
999 53,2

0707 00 05 052 70,7
999 70,7

0709 90 70 052 84,1
999 84,1

0805 50 10 052 59,4
388 64,4
524 53,0
528 57,2
999 58,5

0806 10 10 052 76,2
400 166,0
624 112,6
999 118,3

0808 10 80 388 89,6
400 91,5
508 80,0
512 87,2
528 74,1
720 80,0
800 140,5
804 93,8
999 92,1

0808 20 50 052 117,2
388 87,0
720 74,4
999 92,9

0809 30 10, 0809 30 90 052 118,5
999 118,5

0809 40 05 052 111,4
066 68,2
098 29,3
624 114,2
999 80,8

(1) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 750/2005 (EUT L 126, 19.5.2005, s. 12). Koden ”999”
betecknar ”övrigt ursprung”.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1414/2006

av den 26 september 2006

om inledande av en stående anbudsinfordran för försäljning på gemenskapsmarknaden av majs som
innehas av det ungerska interventionsorganet

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1784/2003 av den
29 september 2003 om den gemensamma organisationen av
marknaden för spannmål (1), särskilt artikel 6, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EEG) nr 2131/93 av den
28 juli 1993 om förfarandet vid och villkoren för för-
säljning av spannmål som innehas av interventionsor-
gan (2), föreskrivs bland annat att det spannmål som in-
nehas av interventionsorganen skall försäljas genom an-
budsinfordran och enligt sådana prisförhållanden att
marknadsstörningar undviks.

(2) I Ungern finns det majs i interventionslager, och det är
lämpligt att utnyttja dessa lager.

(3) De majslager som innehas av det ungerska interventions-
organet bör därför göras tillgängliga på den inre mark-
naden för spannmål.

(4) För att ta hänsyn till situationen på gemenskapsmarkna-
den är det lämpligt att kommissionen fastställer villkoren
för en anbudsinfordran. Dessutom bör en tilldelnings-
koefficient fastställas för de anbud som ligger på samma
nivå som det lägsta försäljningspriset.

(5) Det är viktigt att anbudsgivarnas anonymitet garanteras i
de meddelanden som det ungerska interventionsorganet
kommer att skicka in till kommissionen.

(6) För att modernisera hanteringen är det lämpligt att före-
skriva att de uppgifter som kommissionen behöver skall
skickas in med e-post.

(7) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för spann-
mål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Det ungerska interventionsorganet skall inleda försäljning
genom en stående anbudsinfordran på gemenskapens inre
marknad av 200 000 ton majs som det innehar.

Artikel 2

Försäljningen enligt artikel 1 skall ske enligt villkoren i förord-
ning (EEG) nr 2131/93.

Genom undantag från den förordningen skall emellertid

a) anbuden utformas på grundval av den faktiska kvaliteten hos
det parti som anbudet avser,

b) det lägsta försäljningspriset fastställas på en sådan nivå att
det inte orsakar störningar på marknaderna för spannmål;
det får emellertid inte vara lägre än det gällande interven-
tionspriset för månaden i fråga, inklusive de månatliga höj-
ningarna.

Artikel 3

Genom undantag från artikel 13.4 i förordning (EEG)
nr 2131/93 skall säkerheten för anbudet vara 10 euro per ton.

Artikel 4

1. Tidsfristen för inlämnande av anbud för den första delan-
budsinfordringen skall löpa ut den 27 september 2006
kl. 15.00 (lokal tid Bryssel).

Tidsfristen för inlämnande av anbud för de följande delanbuds-
infordringarna skall löpa ut varje onsdag kl. 15.00 (lokal tid
Bryssel).

Tidsfristen för inlämnande av anbud för den sista delanbudsin-
fordringen skall löpa ut den 18 oktober 2006 kl. 15.00 (lokal
tid, Bryssel).

2. Anbuden skall lämnas in till det ungerska interventions-
organet:

Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Hivatal
Soroksári út 22-24.
H-1095 Budapest
Tfn (36-1) 219 45 76
Fax (36-1) 219 89 05
E-post: ertekesites@mvh.gov.hu
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Artikel 5

Det ungerska interventionsorganet skall underrätta kommissio-
nen om de inkomna anbuden senast två timmar efter det att
tidsfristen för inlämnande av anbud löpt ut. Dessa meddelanden
skall skickas in med e-post och i enlighet med formuläret i
bilagan.

Artikel 6

Kommissionen skall, i enlighet med förfarandet i artikel 25.2 i
förordning (EG) nr 1784/2003, fastställa det lägsta försäljnings-
priset eller fatta beslut om att inte godta de inlämnade anbuden.

Om det finns mer än ett anbud avseende samma parti och en
total kvantitet som överskrider den disponibla kvantiteten får
detta fastställande ske separat för varje parti.

När det gäller anbud som ligger på samma nivå som det lägsta
försäljningspriset får fastställandet kompletteras med en tilldel-
ningskoefficient för de kvantiteter som anbuden avser.

Artikel 7

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 september 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

Stående anbudsinfordran för försäljning av 200 000 ton majs som innehas av det ungerska interventionsorganet

Formulär (*)

(Förordning (EG) nr 1414/2006)

1 2 3 4

Anbudsgivarnas ordningsföljd Parti nr Kvantitet
(t)

Anbudspris
(EUR/t)

1

2

3

osv.

(*) Skall skickas till GD AGRI (D2).
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1415/2006

av den 26 september 2006

om inledande av en stående anbudsinfordran för försäljning på gemenskapsmarknaden av majs som
innehas av det slovakiska interventionsorganet

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1784/2003 av den
29 september 2003 om den gemensamma organisationen av
marknaden för spannmål (1), särskilt artikel 6, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens förordning (EEG) nr 2131/93 av den
28 juli 1993 om förfarandet vid och villkoren för för-
säljning av spannmål som innehas av interventionsor-
gan (2) föreskrivs bland annat att det spannmål som in-
nehas av interventionsorganen skall försäljas genom an-
budsinfordran och till sådana priser som inte medför
störningar på marknaden.

(2) I Slovakien finns det majs i interventionslager, och det är
lämpligt att utnyttja dessa lager.

(3) De majslager som innehas av det slovakiska interven-
tionsorganet bör därför göras tillgängliga på den inre
marknaden för spannmål.

(4) För att ta hänsyn till situationen på gemenskapsmarkna-
den är det lämpligt att kommissionen fastställer villkoren
för en anbudsinfordran. Dessutom bör en tilldelnings-
koefficient fastställas för de anbud som ligger på samma
nivå som det lägsta försäljningspriset.

(5) Det är viktigt att anbudsgivarnas anonymitet garanteras i
de meddelanden som det slovakiska interventionsorganet
kommer att skicka in till kommissionen.

(6) För att modernisera hanteringen är det lämpligt att före-
skriva att de uppgifter som kommissionen behöver skall
skickas in med e-post.

(7) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för spann-
mål.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Det slovakiska interventionsorganet skall inleda försäljning ge-
nom en stående anbudsinfordran på gemenskapens inre mark-
nad av 100 000 ton majs som det innehar.

Artikel 2

Försäljningen enligt artikel 1 skall ske enligt villkoren i förord-
ning (EEG) nr 2131/93.

Genom undantag från den förordningen skall emellertid

a) anbuden utformas på grundval av den faktiska kvaliteten hos
det parti som anbudet avser,

b) det lägsta försäljningspriset fastställas på en sådan nivå att
det inte orsakar störningar på marknaderna för spannmål;
det får emellertid inte vara lägre än det gällande interven-
tionspriset för månaden i fråga, inklusive de månatliga höj-
ningarna.

Artikel 3

Genom undantag från artikel 13.4 i förordning (EEG) nr
2131/93 skall säkerheten för anbudet vara 10 euro per ton.

Artikel 4

1. Tidsfristen för inlämnande av anbud för den första delan-
budsinfordringen skall löpa ut den 27 september 2006 kl. 15
(lokal tid i Bryssel).

Tidsfristen för inlämnande av anbud för de följande delanbu-
dsinfordringarna skall löpa ut varje onsdag kl. 15 (lokal tid i
Bryssel).

Tidsfristen för inlämnande av anbud för den sista delanbudsin-
fordringen skall löpa ut den 18 oktober 2006 kl. 15 (lokal tid i
Bryssel).
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2. Anbuden skall lämnas in till det slovakiska interventions-
organet:

Pôdohospodárska platobná agentúra
oddelenie obilnín a škrobu
Dobrovičova 12
SK-815 26 Bratislava
tfn (421-2) 58 24 32 71
fax (421-2) 53 41 26 65
e-post: jvargova@apa.sk

Artikel 5

Det slovakiska interventionsorganet skall underrätta kommissio-
nen om de inkomna anbuden senast två timmar efter det att
tidsfristen för inlämnande av anbud löpt ut. Dessa meddelanden
skall skickas in med e-post och i enlighet med formuläret i
bilagan.

Artikel 6

Kommissionen skall, i enlighet med förfarandet i artikel 25.2 i
förordning (EG) nr 1784/2003, fastställa det lägsta försäljnings-
priset eller fatta beslut om att inte godta de inlämnade anbuden.
Om det finns fler än ett anbud som avser samma parti, och en
total kvantitet som överskrider den disponibla kvantiteten, får
detta fastställande ske separat för varje parti.

När det gäller anbud som ligger på samma nivå som det lägsta
försäljningspriset, får fastställandet kompletteras med en tilldel-
ningskoefficient för de kvantiteter som anbuden avser.

Artikel 7

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 september 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

Stående anbudsinfordran för försäljning av 100 000 ton majs som innehas av det slovakiska
interventionsorganet

Formulär (*)

(Förordning (EG) nr 1415/2006)

1 2 3 4

Anbudsgivarnas ordningsföljd Parti nr Kvantitet
(t)

Anbudspris
(EUR/t)

1

2

3

osv.

(*) Skall skickas till GD AGRI (D2).

SV27.9.2006 Europeiska unionens officiella tidning L 267/21



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1416/2006

av den 26 september 2006

om särskilda tillämpningsbestämmelser för artikel 7.2 i avtalet mellan Europeiska gemenskapen och
Amerikas förenta stater om handel med vin när det gäller skyddet av amerikanska

ursprungsbeteckningar inom gemenskapen

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets beslut 2006/232/EG av den 20 decem-
ber 2005 om ingående av ett avtal mellan Europeiska gemen-
skapen och Amerikas förenta stater om handel med vin (1),
särskilt artikel 3, och

av följande skäl:

(1) I enlighet med artikel 7.2 i avtalet mellan Europeiska
gemenskapen och Amerikas förenta stater om handel
med vin (2) (nedan kallat ”avtalet”) skall gemenskapen
föreskriva att de namn av betydelse för vinnäringen
som finns förtecknade i bilaga V endast får användas
som ursprungsbeteckningar för viner som är av det ur-
sprung som det berörda namnet anger.

(2) Denna förordning skall inte påverka befintliga immateri-
ella rättigheter i gemenskapen.

(3) Det bör därför införas bestämmelser om skydd inom
gemenskapen av amerikanska ursprungsbeteckningar i
enlighet med avtalet, särskilt dess artikel 7.2 och 7.3
jämfört med artikel 12.

(4) Avtalet trädde i kraft den 10 mars 2006 (3). Denna för-
ordning bör därför träda i kraft samma dag som den
offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning.

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för vin.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. De amerikanska ursprungsbeteckningar som finns förteck-
nade i bilagan får endast användas som ursprungsbeteckningar
för viner som är av det ursprung som det berörda namnet
anger. De behöriga myndigheterna i medlemsstaterna skall vidta
åtgärder för att se till att alla viner som inte märkts i enlighet
med den här artikeln dras tillbaka från marknaden, eller inte
släpps ut på marknaden, fram till dess att de försetts med märk-
ning som överensstämmer med den här artikeln.

2. Punkt 1 skall inte

a) påverka immateriella rättigheter som förelåg i gemenskapen
före dagen för ikraftträdandet av denna förordning och inte
heller användningen av märkning som skyddad immateriell
rättighet i samband med handel inom gemenskapen före den
dagen,

b) förhindra åtgärder för att, när så är lämpligt, tillåta använd-
ningen av homonyma ursprungsbeteckningar i de fall då
konsumenterna inte kommer att vilseledas, eller för att till-
låta en person i samband med handel använder sitt eget
namn eller namnet på sin företrädare i handelsavseende på
ett sätt som inte vilseleder konsumenten.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft samma dag som den offentlig-
görs i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 september 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

DEL A:

Alexander Valley
Alexandria Lakes
Altus
Anderson Valley
Applegate Valley
Arkansas Mountain
Arroyo Grande Valley
Arroyo Seco
Atlas Peak
Augusta
Bell Mountain
Ben Lomond Mountain
Benmore Valley
Bennett Valley
California Shenandoah Valley
Capay Valley
Caramel Valley
Catoctin
Cayuga Lake
Central Coast
Central Delaware Valley
Chalk Hill
Chalone
Chiles Valley
Cienega Valley
Clarksburg
Clear Lake
Cole Ranch
Columbia Gorge
Columbia Valley
Cucamonga Valley
Cumberland Valley
Diablo Grande
Diamond Mountain District
Dry Creek Valley
Dundee Hills
Dunnigan Hills
Edna Valley
El Dorado
Escondido Valley
Fair Play
Fennville
Fiddletown
Finger Lakes
Fredericksburg in the Texas Hill Country
Grand River Valley
Grand Valley
Guenoc Valley
Hames Valley
Hermann
High Valley
Horse Heaven Hills
Howell Mountain
Hudson River Region
Isle St. George
Kanawha River Valley

Knights Valley
Lake Erie
Lake Michigan Shore
Lake Wisconsin
Lancaster Valley
Leelanau Peninsula
Lime Kiln Valley
Linganore
Livermore Valley
Lodi
Long Island
Loramie Creek
Los Carneros
Madera
Malibu-Newton Canyon
Martha's Vineyard
McDowell Valley
McMinnville
Mendocino
Mendocino Ridge
Merritt Island
Mesilla Valley
Middle Rio Grande Valley
Mimbres Valley
Mississippi Delta
Monterey
Monticello
Mt. Harlan
Mt. Veeder
Napa Valley
Niagara Escarpment
North Coast
North Fork of Long Island
North Fork of Roanoke
North Yuba
Northern Neck George Washington Birthplace
Northern Sonoma
Oak Knoll District of Napa Valley
Oakville
Ohio River Valley
Old Mission Peninsula
Ozark Highlands
Ozark Mountain
Pacheco Pass
Paicines
Paso Robles
Potter Valley
Puget Sound
Red Hills Lake County
Red Mountain
Redwood Valley
Ribbon Ridge
River Junction
Rockpile
Rocky Knob
Rogue Valley
Russian River Valley
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Rutherford

Salado Creek

San Benito

San Bernabe

San Francisco Bay

San Lucas

San Pasqual Valley

San Ysidro District

Santa Clara Valley

Santa Cruz Mountains

Santa Lucia Highlands

Santa Maria Valley

Santa Rita Hills

Santa Ynez Valley

Seiad Valley

Seneca Lake

Shenandoah Valley

Sierra Foothills

Solano County Green Valley

Sonoita

Sonoma Coast

Sonoma County Green Valley

Sonoma Mountain

Sonoma Valley

South Coast

Southeastern New England

Southern Oregon

Spring Mountain District

St. Helena

Stags Leap District

Suisun Valley

Temecula Valley

Texas Davis Mountains

Texas High Plains

Texas Hill Country

The Hamptons, Long Island

Trinity Lakes

Umpqua Valley

Virginia's Eastern Shore

Walla Walla Valley

Warren Hills

West Elks

Western Connecticut Highlands

Wild Horse Valley

Willamette Valley

Willow Creek

Yadkin Valley

Yakima Valley

Yamhill-Carlton District

York Mountain

Yorkville Highlands

Yountville

DEL B:

Alabama

Alaska

Arizona

Arkansas

California

Colorado

Connecticut

Delaware

Florida

Georgia

Hawaii

Idaho

Illinois

Indiana

Iowa

Kansas

Kentucky

Louisiana

Maine

Maryland

Massachusetts

Michigan

Minnesota

Mississippi

Missouri

Montana

Nebraska

Nevada

New Hampshire

New Jersey

New Mexico

New York

North Carolina

North Dakota

Ohio

Oklahoma

Oregon

Pennsylvania

Rhode Island

South Carolina

South Dakota

Tennessee

Texas

Utah

Vermont

Virginia

Washington

West Virginia

Wisconsin

Wyoming
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DEL C:

Arkansas

Baxter County (Ozark Mountain)
Benton County (Ozark Mountain)
Boone County (Ozark Mountain)
Carroll County (Ozark Mountain)
Clay County (Ozark Mountain)
Cleburne County (Ozark Mountain)
Conway County (Arkansas Mountain, Ozark Mountain)
Crawford County (Arkansas Mountain, Ozark Mountain)
Faulkner County (Arkansas Mountain, Ozark Mountain)
Franklin County (Altus, Arkansas Mountain, Ozark Mountain)
Fulton County (Ozark Mountain)
Independence County (Ozark Mountain)
Izard County (Ozark Mountain)
Jackson County (Ozark Mountain)
Johnson County (Altus, Arkansas Mountain, Ozark Mountain)
Lawrence County (Ozark Mountain)
Logan County (Arkansas Mountain)
Madison County (Arkansas Mountain, Ozark Mountain)
Marion County (Ozark Mountain)
Newton County (Arkansas Mountain, Ozark Mountain)
Pope County (Arkansas Mountain, Ozark Mountain)
Randolph County (Ozark Mountain)
Searcy County (Arkansas Mountain, Ozark Mountain)
Sharp County (Ozark Mountain)
Sebastian County (Arkansas Mountain)
Stone County (Ozark Mountain)
Van Buren County (Arkansas Mountain, Ozark Mountain)
Washington County (Ozark Mountain)
White County (Ozark Mountain)
Yell County (Arkansas Mountain)

Arizona

Cochise County (Sonoita)

Pima County (Sonoita)

Santa Cruz County (Sonoita)

California

Alameda County (Central Coast, Livermore Valley, San Francisco Bay, Santa Clara Valley)
Amador County (Fiddletown, Shenandoah Valley California, Sierra Foothills)
Calaveras County (Sierra Foothills)
Contra Costa County (San Francisco Bay)
El Dorado County (El Dorado, Fair Play, Shenandoah Valley California, Sierra Foothills)
Fresno County (Madera)
Humboldt County (Willow Creek)
Lake County (Benmore Valley, Clear Lake, Guenoc Valley, High Valley, North Coast, Red Hills Lake County)
Los Angeles County (Malibu-Newton Canyon)
Madera County (Madera)
Marin County (North Coast)
Mariposa County (Sierra Foothills)
Mendocino County (Anderson Valley, Cole Ranch, McDowell Valley, Mendocino, Mendocino Ridge, North Coast,
Potter Valley, Redwood Valley, Yorkville Highlands)
Monterey County (Arroyo Seco, Carmel Valley, Central Coast, Chalone, Hames Valley, Monterey, San Bernabe, San
Lucas, Santa Lucia Highlands)
Napa County (Atlas Peak, Chiles Valley, Diamond Mountain District, Howell Mountain, Los Carneros, Mt. Veeder,
Napa Valley, North Coast, Oak Knoll District of Napa Valley, Oakville, Rutherford, Spring Mountain District,
St. Helena, Stags Leap District, Wild Horse Valley, Yountville)
Nevada County (Sierra Foothills)
Orange County (South Coast)
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Placer County (Sierra Foothills)
Riverside County (Cucamonga Valley, South Coast, Temecula Valley)
Sacramento County (Clarksburg, Lodi)
San Benito County (Central Coast, Chalone, Cienega Valley, Lime Kiln Valley, Mt. Harlan, Pacheco Pass, Paicines, San
Benito, San Francisco Bay, Santa Clara Valley)
San Bernardino County (Cucamonga Valley)
San Diego County (San Pasqual Valley, South Coast)
San Francisco County (San Francisco Bay)
San Joaquin County (Lodi, River Junction)
San Luis Obispo County (Arroyo Grande Valley, Central Coast, Edna Valley, Paso Robles, Santa Maria Valley, York
Mountain)
San Mateo County (San Francisco Bay, Santa Clara Valley, Santa Cruz Mountains)
Santa Barbara County (Central Coast, Santa Maria Valley, Santa Rita Hills, Santa Ynez Valley)
Santa Clara County (Central Coast, Pacheco Pass, San Francisco Bay, San Ysidro District, Santa Clara Valley, Santa
Cruz Mountains)
Santa Cruz County (Ben Lomond Mountain, Central Coast, San Francisco Bay, Santa Cruz Mountains)
Siskiyou County (Seiad Valley)
Solano County (Clarksburg, North Coast, Solano County Green Valley, Suisun Valley, Wild Horse Valley)
Sonoma County (Alexander Valley, Bennett Valley, Chalk Hill, Dry Creek Valley, Knights Valley, Los Carneros, North
Coast, Northern Sonoma, Rockpile, Russian River Valley, Sonoma Coast, Sonoma County Green Valley, Sonoma
Mountain, Sonoma Valley)
Stanislaus County (Diablo Grande, Salado Creek)
Trinity County (Trinity Lakes, Willow Creek)
Tuolumne County (Sierra Foothills)
Yolo County (Capay Valley, Clarksburg, Dunnigan Hills, Merritt Island)
Yuba County (North Yuba, Sierra Foothills)

Colorado

Delta County (West Elks)
Mesa County (Grand Valley)

Connecticut

Fairfield County (Western Connecticut Highlands)
Hartford County (Western Connecticut Highlands)
Litchfield County (Western Connecticut Highlands)
Middlesex County (Southeastern New England)
New Haven County (Western Connecticut Highlands, Southeastern New England)
New London County (Southeastern New England)

Indiana

Clark County (Ohio River Valley)
Crawford County (Ohio River Valley)
Dearborn County (Ohio River Valley)
Decatur County (Ohio River Valley)
Dubois County (Ohio River Valley)
Floyd County (Ohio River Valley)
Franklin County (Ohio River Valley)
Gibson County (Ohio River Valley)
Harrison County (Ohio River Valley)
Jefferson County (Ohio River Valley)
Jennings County (Ohio River Valley)
Ohio County (Ohio River Valley)
Perry County (Ohio River Valley)
Pike County (Ohio River Valley)
Posey County (Ohio River Valley)
Ripley County (Ohio River Valley)
Scott County (Ohio River Valley)
Spencer County (Ohio River Valley)
Switzerland County (Ohio River Valley)
Vandergurgh County (Ohio River Valley)
Warrick County (Ohio River Valley)
Washington County (Ohio River Valley)
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Kentucky

Ballard County (Ohio River Valley)
Boone County (Ohio River Valley)
Boyd County (Ohio River Valley)
Bracken County (Ohio River Valley)
Breckenridge County (Ohio River Valley)
Bullitt County (Ohio River Valley)
Caldwell County (Ohio River Valley)
Campbell County (Ohio River Valley)
Carroll County (Ohio River Valley)
Carter County (Ohio River Valley)
Crittenden County (Ohio River Valley)
Daviess County (Ohio River Valley)
Elliott County (Ohio River Valley)
Fleming County (Ohio River Valley)
Gallatin County (Ohio River Valley)
Grant County (Ohio River Valley)
Greenup County (Ohio River Valley)
Hancock County (Ohio River Valley)
Hardin County (Ohio River Valley)
Henderson County (Ohio River Valley)
Henry County (Ohio River Valley)
Jefferson County (Ohio River Valley)
Kenton County (Ohio River Valley)
Lewis County (Ohio River Valley)
Livingston County (Ohio River Valley)
Lyon County (Ohio River Valley)
Marshall County (Ohio River Valley)
Mason County (Ohio River Valley)
McCracken County (Ohio River Valley)
McLean County (Ohio River Valley)
Meade County (Ohio River Valley)
Ohio County (Ohio River Valley)
Oldham County (Ohio River Valley)
Owen County (Ohio River Valley)
Pendleton County (Ohio River Valley)
Rowan County (Ohio River Valley)
Shelby County (Ohio River Valley)
Spencer County (Ohio River Valley)
Trimble County (Ohio River Valley)
Union County (Ohio River Valley)

Louisiana

East Carroll Parish (Mississippi Delta)

Madison Parish (Mississippi Delta)

Massachusetts

Barnstable County (Southeastern New England)

Bristol County (Southeastern New England)

Dukes County (Martha's Vineyard, Southeastern New England)

Nantucket County (Southeastern New England)

Norfolk County (Southeastern New England)

Plymouth County (Southeastern New England)

Maryland

Carroll County (Linganore)

Frederick County (Catoctin, Linganore)
Washington County (Catoctin, Cumberland Valley)
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Michigan

Allegan County (Fennville, Lake Michigan Shore)
Berrien County (Lake Michigan Shore)
Cass County (Lake Michigan Shore)
Grand Traverse County (Old Mission Peninsula)
Kalamazoo County (Lake Michigan Shore)
Leelanau County (Leelanau Peninsula)
Van Buren County (Fennville, Lake Michigan Shore)

Minnesota

Douglas County (Alexandria Lakes)

Missouri

Barry County (Ozark Mountain)
Barton County (Ozark Mountain)
Benton County (Ozark Mountain)
Bollinger County (Ozark Mountain)
Butler County (Ozark Mountain)
Camden County (Ozark Mountain)
Cape Girardeau County (Ozark Mountain)
Carter County (Ozark Mountain)
Cedar County (Ozark Mountain)
Christian County (Ozark Mountain)
Crawford County (Ozark Highlands, Ozark Mountain)
Dade County (Ozark Mountain)
Dallas County (Ozark Mountain)
Dent County (Ozark Highlands, Ozark Mountain)
Douglas County (Ozark Mountain)
Franklin County (Hermann, Ozark Highlands, Ozark Mountain)
Gasconade County (Hermann, Ozark Highlands, Ozark Mountain)
Greene County (Ozark Mountain)
Hickory County (Ozark Mountain)
Howell County (Ozark Mountain)
Iron County (Ozark Mountain)
Jasper County (Ozark Mountain)
Jefferson County (Ozark Mountain)
Laclede County (Ozark Mountain)
Lawrence County (Ozark Mountain)
Maries County (Ozark Highlands, Ozark Mountain)
McDonald County (Ozark Mountain)
Miller County (Ozark Mountain)
Newton County (Ozark Mountain)
Oregon County (Ozark Mountain)
Osage County (Ozark Highlands, Ozark Mountain)
Ozark County (Ozark Mountain)
Perry County (Ozark Mountain)
Phelps County (Ozark Highlands, Ozark Mountain)
Polk County (Ozark Mountain)
Pulaski County (Ozark Highlands, Ozark Mountain)
Reynolds County (Ozark Highlands, Ozark Mountain)
Ripley County (Ozark Mountain)
Saint Charles County (Augusta)
Shannon County (Ozark Highlands, Ozark Mountain)
St. Clair County (Ozark Mountain)
St. Louis County (Ozark Mountain)
Ste. Genevieve County (Ozark Mountain)
Stoddard County (Ozark Mountain)
Stone County (Ozark Mountain)
Taney County (Ozark Mountain)
Texas County (Ozark Highlands, Ozark Mountain)
Vernon County (Ozark Mountain)
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Washington County (Ozark Mountain)
Wayne County (Ozark Mountain)
Webster County (Ozark Mountain)
Wright County (Ozark Mountain)

Mississippi

Bolivar County (Mississippi Delta)
Carroll County (Mississippi Delta)
Coahoma County (Mississippi Delta)
De Soto County (Mississippi Delta)
Grenada County (Mississippi Delta)
Holmes County (Mississippi Delta)
Humphreys County (Mississippi Delta)
Issaquena County (Mississippi Delta)
Leflore County (Mississippi Delta)
Panola County (Mississippi Delta)
Quitman County (Mississippi Delta)
Sharkey County (Mississippi Delta)
Sunflower County (Mississippi Delta)
Tallahatchie County (Mississippi Delta)
Tate County (Mississippi Delta)
Tunica County (Mississippi Delta)
Warren County (Mississippi Delta)
Washington County (Mississippi Delta)
Yazoo County (Mississippi Delta)

New Jersey

Hunterdon County (Central Delaware Valley)
Mercer County (Central Delaware Valley)
Warren County (Warren Hills)

New Mexico

Bernalillo County (Middle Rio Grande Valley)
Dona Ana County (Mesilla Valley)
Grant County (Mimbres Valley)
Luna County (Mimbres Valley)
Sandoval County (Middle Rio Grande Valley)
Socorro County (Middle Rio Grande Valley)
Valencia County (Middle Rio Grande Valley)

New York

Cattaraugus County (Lake Erie)
Cayuga County (Cayuga Lake, Finger Lakes)
Chatauqua County (Lake Erie)
Chemung County (Finger Lakes)
Columbia County (Hudson River Region)
Cortland County (Finger Lakes)
Duchess County (Hudson River Region)
Erie County (Lake Erie)
Livingston County (Finger Lakes)
Monroe County (Finger Lakes)
Nassau County (Long Island)
Niagara County (Niagara Escarpment)
Onondaga County (Finger Lakes)
Ontario County (Finger Lakes, Seneca Lake)
Orange County (Hudson River Region)
Putnam County (Hudson River Region)
Rockland County (Hudson River Region)
Schuyler County (Finger Lakes, Seneca Lake)
Seneca County (Cayuga Lake, Finger Lakes, Seneca Lake)
Steuben County (Finger Lakes)
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Suffolk County (Long Island, North Fork of Long Island, The Hamptons, Long Island)
Sullivan County (Hudson River Region)
Tioga County (Finger Lakes)
Tompkins County (Cayuga Lake, Finger Lakes)
Ulster County (Hudson River Region)
Wayne County (Finger Lakes)
Westchester County (Hudson River Region)
Yates County (Finger Lakes, Seneca Lake)

North Carolina

Davidson County (Yadkin Valley)
Davie County (Yadkin Valley)
Forsyth County (Yadkin Valley)
Stokes County (Yadkin Valley)
Surry County (Yadkin Valley)
Wilkes County (Yadkin Valley)
Yadkin County (Yadkin Valley)

Ohio

Adams County (Ohio River Valley)
Ashtabula County (Lake Erie, Grand River Valley)
Athens County (Ohio River Valley)
Belmont County (Ohio River Valley)
Brown County (Ohio River Valley)
Butler County (Ohio River Valley)
Cleremont County (Ohio River Valley)
Clinton County (Ohio River Valley)
Cuyahoga County (Lake Erie)
Erie County (Lake Erie)
Gallia County (Ohio River Valley)
Geauga County (Lake Erie, Grand River Valley)
Hamilton County (Ohio River Valley)
Highland County (Ohio River Valley)
Hocking County (Ohio River Valley)
Huron County (Lake Erie)
Jackson County (Ohio River Valley)
Lake County (Lake Erie, Grand River Valley)
Lawrence County (Ohio River Valley)
Lorain County (Lake Erie)
Lucas County (Lake Erie)
Meigs County (Ohio River Valley)
Monroe County (Ohio River Valley)
Morgan County (Ohio River Valley)
Muskingum County (Ohio River Valley)
Noble County (Ohio River Valley)
Ottawa County (Lake Erie, Isle St. George)
Perry County (Ohio River Valley)
Pike County (Ohio River Valley)
Ross County (Ohio River Valley)
Sandusky County (Lake Erie)
Sciotto County (Ohio River Valley)
Shelby County (Loramie Creek)
Vinton County (Ohio River Valley)
Warren County (Ohio River Valley)
Washington County (Ohio River Valley)
Wood County (Lake Erie)

Oklahoma

Adair County (Ozark Mountain)
Cherokee County (Ozark Mountain)
Delaware County (Ozark Mountain)
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Mayes County (Ozark Mountain)
Muskogee County (Ozark Mountain)
Ottawa (Ozark Mountain)
Sequoyah County (Ozark Mountain)
Wagner County (Ozark Mountain)

Oregon

Amook County (Willamette Valley)
Benton County (Willamette Valley)
Clackamas County (Willamette Valley)
Douglas County (Southern Oregon, Umpqua Valley)
Gillman County (Columbia Valley)
Hood River County (Columbia Gorge)
Jackson County (Applegate Valley, Rogue Valley, Southern Oregon)
Josephine County (Applegate Valley, Rogue Valley, Southern Oregon)
Lane County (Willamette Valley)
Linn County (Willamette Valley)
Marion County (Willamette Valley)
Morrow County (Columbia Valley)
Multnomah County (Willamette Valley)
Polk County (Willamette Valley)
Sherman County (Columbia Valley)
Umatilla County (Columbia Valley, Walla Walla Valley)
Wasco County (Columbia Gorge, Columbia Valley)
Washington County (Willamette Valley, Yamhille-Carlton)
Yamhill County (Dundee Hills, McMinnville, Ribbon Ridge, Willamette Valley, Yamhill-Carlton)

Pennsylvania

Bucks County (Central Delaware Valley)
Chester County (Lancaster Valley)
Cumberland County (Cumberland Valley)
Erie County (Lake Erie)
Franklin County (Cumberland Valley)
Lancaster County (Lancaster Valley)

Rhode Island

Bristol County (Southeastern New England)
Newport County (Southeastern New England)
Providence County (Southeastern New England)
Washington County (Southeastern New England)

Tennessee

Shelby County (Mississippi Delta)

Texas

Armstrong County (Texas High Plains)
Bandera County (Texas Hill Country)
Barley County (Texas High Plains)
Bexar County (Texas Hill Country)
Blanco County (Texas Hill Country)
Borden County (Texas High Plains)
Briscoe County (Texas High Plains)
Burnet County (Texas Hill Country)
Castro County (Texas High Plains)
Cochran County (Texas High Plains)
Comal County (Texas Hill Country)
Crosby County (Texas High Plains)
Dawson County (Texas High Plains)
Deaf Smith County (Texas High Plains)
Dickens County (Texas High Plains)
Edwards County (Texas Hill Country)
El Paso County (Mesilla Valley)
Floyd County (Texas High Plains)
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Gaines County (Texas High Plains)
Garza County (Texas High Plains)
Gillespie County (Bell Mountain, Fredericksburg in the Texas Hill Country, Texas Hill Country)
Guadalure County (Texas Hill Country)
Hale County (Texas High Plains)
Hays County (Texas Hill Country)
Hockley County (Texas High Plains)
Jeff Davis County (Texas Davis Mountains)
Kendall County (Texas Hill Country)
Kerr County (Texas Hill Country)
Kimble County (Texas Hill Country)
Lamb County (Texas High Plains)
Lampasas County (Texas Hill Country)
Llano County (Texas Hill Country)
Lubbock County (Texas High Plains)
Lynn County (Texas High Plains)
Mason County (Texas Hill Country)
McCulloch County (Texas Hill Country)
Medina County (Texas Hill Country)
Menard County (Texas Hill Country)
Motley County (Texas High Plains)
Parmer County (Texas High Plains)
Pecos County (Escondido Valley)
Randall County (Texas High Plains)
Real County (Texas Hill Country)
San Saba County (Texas Hill Country)
Swisher County (Texas High Plains)
Terry County (Texas High Plains)
Travis County (Texas Hill Country)
Uvalde County (Texas Hill Country)
Williamson County (Texas Hill Country)
Yoakum County (Texas High Plains)

Virginia

Accomack County (Virginia's Eastern Shore)
Albemarle County (Monticello)
Amherst County (Shenandoah Valley)
Augusta County (Shenandoah Valley)
Botetourt County (Shenandoah Valley)
Clarke County (Shenandoah Valley)
Floyd County (Rocky Knob)
Frederick County (Shenandoah Valley)
Greene County (Monticello)
King George County (Northern Neck George Washington Birthplace)
Lancaster County (Northern Neck George Washington Birthplace)
Louisa County (Monticello)
Montgomery County (North Fork of Roanoke)
Nelson County (Monticello)
Northhampton County (Virginia's Eastern Shore)
Northumberland County (Northern Neck George Washington Birthplace)
Orange County (Monticello)
Page County (Shenandoah Valley)
Patrick County (Rocky Knob)
Richmond County (Northern Neck George Washington Birthplace)
Roanoke County (North Fork of Roanoke)
Rockbridge County (Shenandoah Valley)
Rockingham County (Shenandoah Valley)
Shenandoah County (Shenandoah Valley)
Warren County (Shenandoah Valley)
Westmoreland County (Northern Neck George Washington Birthplace)
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Washington

Adams County (Columbia Valley)
Benton County (Red Mountain, Yakima Valley, Columbia Valley, Horse Heaven Hills)
Calallam County (Puget Sound)
Chelan County (Columbia Valley)
Columbia County (Columbia Valley)
Douglas County (Columbia Valley)
Fery County (Columbia Valley)
Franklin County (Columbia Valley)
Garfield County (Columbia Valley)
Grant County (Columbia Valley)
King County (Puget Sound)
Kitsap County (Puget Sound)
Kittitas County (Columbia Valley)
Klickitat County (Columbia Gorge, Columbia Valley, Horse Heaven Hills)
Lincoln County (Columbia Valley)
Mason County (Puget Sound)
Okanogan County (Columbia Valley)
Pieru County (Puget Sound)
San Juan County (Puget Sound)
Skagit County (Puget Sound)
Skamania County (Columbia Gorge)
Snohomish County (Puget Sound)
Stevens County (Columbia Valley)
Thurston County (Puget Sound)
Walla Walla County (Columbia Valley, Walla Walla Valley)
Whitman County (Columbia Valley)
Yakima County (Yakima Valley, Columbia Valley, Horse Heaven Hills)

West Virginia

Berkeley County (Shenandoah Valley)
Cabell County (Ohio River Valley, Kanawha River Valley)
Calhoun County (Ohio River Valley)
Doddridge County (Ohio River Valley)
Gilmer County (Ohio River Valley)
Jackson County (Ohio River Valley, Kanawha River Valley)
Jefferson County (Shenandoah Valley)
Kanawha County (Ohio River Valley, Kanawha River Valley)
Lincoln County (Ohio River Valley, Kanawha River Valley)
Marshall County (Ohio River Valley)
Mason County (Ohio River Valley, Kanawha River Valley)
Ohio County (Ohio River Valley)
Pleasants County (Ohio River Valley)
Putnam County (Ohio River Valley, Kanawha River Valley)
Ritchie County (Ohio River Valley)
Roane County (Ohio River Valley)
Tyler County (Ohio River Valley)
Wayne County (Ohio River Valley)
Wetzel County (Ohio River Valley)
Wirt County (Ohio River Valley)
Wood County (Ohio River Valley)

Wisconsin

Columbia County (Lake Wisconsin)

Dane County (Lake Wisconsin)
Sauk County (Lake Wisconsin)
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1417/2006

av den 26 september 2006

om ändring av förordning (EG) nr 1898/2005 om tillämpningsbestämmelser för rådets förordning
(EG) nr 1255/1999 beträffande försäljning av grädde, smör och koncentrerat smör på gemenskapens

marknad

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1255/1999 av den
17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av markna-
den för mjölk och mjölkprodukter (1), särskilt artiklarna 10, 15
och 40, och

av följande skäl:

(1) Eftersom stödet för användning av smör, koncentrerat
smör och grädde i konditorivaror, glass och andra livs-
medel och för koncentrerat smör avsett för direkt för-
brukning har sänkts, bör det också ske en anpassning av
anbudssäkerheten och storleken på minskningen av stö-
det respektive förverkande av förädlingssäkerheten vid
överskridande av tidsfristen för förädling.

(2) Mot bakgrund av gjorda erfarenheter bör vissa
bestämmelser i kommissionens förordning (EG)
nr 1898/2005 (2) förtydligas.

(3) Förordning (EG) nr 1898/2005 bör därför ändras i en-
lighet med detta.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för mjölk
och mjölkprodukter.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Förordning (EG) nr 1898/2005 skall ändras på följande sätt:

1. I artikel 6.1 första stycket led b skall inledningen ersättas
med följande:

”b) genom att i den anläggning där iblandningen i
slutprodukterna sker använda minst 5 ton per månad

eller 30-dagarsperiod eller 45 ton smörekvivalent per
12-månadersperiod, eller samma kvantiteter i mellan-
produkter,”

2. Artikel 13 skall ändras på följande sätt:

a) I punkt 1 skall c ersättas med följande:

”c) Förädlings- eller iblandningskapaciteten vid anlägg-
ningen skall vara minst 5 ton smör per månad eller
30-dagarsperiod eller 45 ton per 12-månaderspe-
riod, eller motsvarande när det gäller koncentrerat
smör, grädde eller mellanprodukter.”

b) I punkt 2 skall andra stycket ersättas med följande:

”På begäran från anläggningens sida får emellertid med-
lemsstater ge dispens från skyldigheten enligt b, om
anläggningen har lokaler som gör det möjligt att sär-
skilja och identifiera samtliga lager av smörfetterna i
fråga.”

3. I artikel 27 skall punkt 3 ersättas med följande:

”3. Anbudssäkerheten skall vara

a) 61 euro per ton för koncentrerat smör,

b) 50 euro per ton för interventionssmör, smör och mel-
lanprodukter som avses i artikel 4.1 b ii,

c) 22 euro per ton för grädde.”

4. I artikel 28 skall punkt 4 utgå.

5. I artikel 35 skall punkt 2 ersättas med följande:

”2. Om den tidsfrist som anges i artikel 11 överskrids
när det använda iblandningsförfarandet är det som före-
skrivs i artikel 6.1 b skall, utom i fall av force majeure,
stödbeloppet minskas med 15 % och därefter med 2 % av
det resterande beloppet för varje dag.”
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6. I artikel 45.1 skall andra stycket ersättas med följande:

”De kontrollåtgärder som föreskrivs i artikel 2 i förordning
(EEG) nr 3002/92 skall också tillämpas på de produkter
som avses i artikel 5 i den här förordningen från och
med att spårämnena tillsätts enligt artikel 8 i den här för-
ordningen eller, i fråga om koncentrerat smör utan tillsats
av spårämnen, från och med dagen för framställningen
eller, i fråga om mjölkfett, från och med produktionsdagen
eller, i fråga om smör utan tillsats av spårämnen som
blandas i mellanprodukter, från och med iblandningen
och fram till iblandningen i slutprodukterna.”

7. I artikel 53.2 skall beloppet ”100 euro” ersättas med be-
loppet ”61 euro”.

8. I artikel 58 skall punkt 2 ersättas med följande:

”2. Om kontrollexemplar T5 skall användas som bevis
på att detaljhandeln har övertagit partiet och detta inte har
returnerats till det organ som har säkerheten inom 12
månader efter den månad då den tidsfrist för anbud löper
ut som avses i artikel 49.3, beroende på omständigheter
som den berörda parten inte kontrollerar, får den parten,
före utgången av den 15-månadersperiod som avses i punkt
1 första stycket, till de behöriga myndigheterna lämna in en
motiverad ansökan om likvärdig behandling, tillsammans
med styrkande handlingar som skall omfatta transportdo-
kumentet och ett dokument som styrker att det koncentre-
rade smöret har övertagits av detaljhandeln.”

9. I artikel 62 skall punkt 2 ersättas med följande:

”2. Om den period som anges i punkt 1 överskrids skall,
utom i fall av force majeure, stödbeloppet minskas med
15 % och därefter med 2 % av det resterande beloppet
för varje dag.”

10. I artikel 63.2 skall f ersättas med följande:

”f) Från anläggningens sida skall ett åtagande göras att till
det organ som ansvarar för de kontroller som avses i
artikel 67 i enlighet med det system som har fastställts
av den berörda medlemsstaten skicka in anläggningens
produktionsplan för varje produktionsparti.”

11. Bilagorna VIII, XIII och XV skall ändras i enlighet med
bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Artikel 1.3, 1.4, 1.5, 1.7 och 1.9 skall tillämpas på anbudsför-
faranden för vilka sista dagen för inlämnande av anbud är efter
den 1 oktober 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 september 2006.

På kommissionens vägnar
Mariann FISCHER BOEL

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

Bilagorna till förordning (EG) nr 1898/2005 skall ändras på följande sätt:

1. I bilaga VIII skall fotnot 1 ersättas med följande:

”(1) Kvantitet mjölkfett enligt artikel 5.2 använt för framställning av

— koncentrerat smör utan tillsats av spårämnen:

metod A: _______________ ton, metod B: ______________ ton,

— koncentrerat smör med tillsats av spårämnen:

metod A: _______________ ton, metod B: ______________ ton.”

2. Bilaga XIII skall ändras på följande sätt:

a) I avsnitt A skall d ersättas med följande:

”d) Vid transport av grädde med tillsats av spårämnen för iblandning i slutprodukter:

— Ruta 104 på kontrollexemplar T5:

— på spanska: Nata con adición de marcadores destinada a su incorporación a los productos finales
contemplados en el artículo 4 del Reglamento (CE) no 1898/2005

— på tjeckiska: Smetana s přídavkem stopovacích látek určená k přimíchání do konečných produktů
uvedených v článku 4 nařízení (ES) č. 1898/2005

— på danska: Fløde tilsat røbestoffer, bestemt til iblanding i færdigvarer som omhandlet i artikel 4 i
forordning (EF) nr. 1898/2005

— på tyska: Gekennzeichneter Rahm zur Beimischung zu Enderzeugnissen gemäß Artikel 4 der Verordnung
(EG) Nr. 1898/2005

— på estniska: Märgistusainetega koor, mis on ette nähtud kasutamiseks määruse (EÜ) nr 1898/2005
artiklis 4 osutatud lõpptootes

— på grekiska: Κρέμα γάλακτος ιχνοθετημένη, που προορίζεται να ενσωματωθεί στα τελικά προϊόντα που
αναφέρονται στο άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1898/2005

— på engelska: Cream to which tracers have been added for incorporation into the final products referred to
in Article 4 of Regulation (EC) No 1898/2005

— på franska: Crème tracée destinée à être incorporée dans les produits finaux visés à l'article 4 du
règlement (CE) no 1898/2005

— på italienska: Crema contenente rivelatori destinata ad essere incorporata nei prodotti finali di cui
all'articolo 4 del regolamento (CE) n. 1898/2005

— på lettiska: Krējums ar pievienotiem marķieriem, paredzēts iestrādei Regulas (EK) Nr. 1898/2005
4. pantā minētos galaproduktos

— på litauiska: Grietinėlė, į kurią įdėta atsekamųjų medžiagų, skirta dėti į galutinius produktus, nurodytus
Reglamento (EB) Nr. 1898/2005 4 straipsnyje

— på ungerska: Tejszín, amelyhez jelölőanyagokat adtak az 1898/2005/EK rendelet 4. cikkében említett
végtermékekbe való bedolgozásra
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— på maltesiska: Krema li ġiet miżjuda bi traċċanti għall- inkorporazzjoni fil-prodotti finali msemmija
fl-Artikolu 4 tar- Regolament (KE) Nru 1898/2005

— på nederländska: Room waarin verklikstoffen zijn toegevoegd, bestemd voor bijmenging in de in artikel 4
van Verordening (EG) nr. 1898/2005 bedoelde eindproducten

— på polska: Śmietana, do której dodano znaczniki, przeznaczona do włączenia do jednego z produktów
końcowych, o których mowa w artykule 4 rozporządzenia (WE) nr 1898/2005

— på portugisiska: Nata marcada destinada a ser incorporada nos produtos finais referidos no artigo 4.o do
Regulamento (CE) n.o 1898/2005

— på slovakiska: Smotana, do ktorej boli pridané značkovacie látky, na vmiešavanie do konečných
produktov podla článku 4 nariadenia (ES) č. 1898/2005

— på slovenska: Smetana z dodanimi sledljivimi snovmi za dodajanje h končnim proizvodom iz člena 4
Uredbe (ES) št. 1898/2005

— på finska: Merkitty kerma, joka on tarkoitettu käytettäväksi asetuksen (EY) N:o 1898/2005
4 artiklassa tarkoitettuihin lopputuotteisiin

— på svenska: Grädde med tillsats av spårämnen avsedd att blandas i de slutprodukter som avses i
artikel 4 i förordning (EG) nr 1898/2005

— Ruta 106 på kontrollexemplar T5:

1. Sista datum för iblandning i slutprodukterna.

2. Angivelse av avsett användningsområde (metod B).”

b) I avsnitt C andra strecksatsen skall punkt 2 utgå.

3. Bilaga XV skall ändras på följande sätt:

a) I punkt 1 skall fjärde strecksatsen ersättas med följande:

”— på tyska: Butterschmalz/Butterfett — Verordnung (EG) Nr. 1898/2005 Kapitel III”

b) I punkt 3 skall fjärde strecksatsen ersättas med följande:

”— på tyska: Verpacktes Butterschmalz/Butterfett zum unmittelbaren Verbrauch in der Gemeinschaft (vom Einzel-
handel zu übernehmen)”.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 1418/2006

av den 26 september 2006

om ändring av förordning (EG) nr 2805/95 om fastställande av exportbidrag inom vinsektorn

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1493/1999 av den
17 maj 1999 om den gemensamma organisationen av markna-
den för vin (1), särskilt artikel 63.3 andra stycket och artikel
64.5 i denna, och

av följande skäl:

(1) I artikel 63.1 i förordning (EG) nr 1493/1999 fastställs
det att i den mån som krävs för att möjliggöra export av
de produkter som anges i artikel 1.2 a och 1.2 b i den
förordningen, och på grundval av priserna på dessa pro-
dukter på den internationella marknaden samt inom
gränserna för de avtal som slutits i enlighet med artikel
300 i fördraget, får skillnaden mellan dessa priser och
priserna inom gemenskapen utjämnas genom ett export-
bidrag.

(2) Enligt artikel 64.3 i förordning (EG) nr 1493/1999 skall
beloppen och destinationerna för exportbidragen faststäl-

las med regelbundna intervaller och med beaktande av
den rådande situationen och den förväntade utvecklingen
vad avser priserna och tillgången på de aktuella produk-
terna på gemenskapsmarknaden och vad avser priserna i
internationell handel för dessa produkter.

(3) Kommissionens förordning (EG) nr 2805/95 (2) bör där-
för ändras.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för viner.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagan till förordning (EG) nr 2805/95 skall ersättas med bi-
lagan till denna förordning.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den 27 september 2006.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 26 september 2006.

På kommissionens vägnar
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektör för jordbruk och
landsbygdsutveckling
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BILAGA

”BILAGA

Produktkod Destination Måttenhet Bidragsbelopp

2009 69 11 9100 W01 EUR/hl 28,448

2009 69 19 9100 W01 EUR/hl 28,448

2009 69 51 9100 W01 EUR/hl 28,448

2009 69 71 9100 W01 EUR/hl 28,448

2204 30 92 9100 W01 EUR/hl 28,448

2204 30 94 9100 W01 EUR/hl 7,537

2204 30 96 9100 W01 EUR/hl 28,448

2204 30 98 9100 W01 EUR/hl 7,537

2204 21 79 9100 W02 EUR/hl 3,906

2204 21 79 9100 W03 EUR/hl 3,906

2204 21 80 9100 W02 EUR/hl 4,719

2204 21 80 9100 W03 EUR/hl 4,719

2204 21 84 9100 W02 EUR/hl 5,334

2204 21 84 9100 W03 EUR/hl 5,334

2204 21 85 9100 W02 EUR/hl 6,446

2204 21 85 9100 W03 EUR/hl 6,446

2204 21 79 9200 W02 EUR/hl 4,572

2204 21 79 9200 W03 EUR/hl 4,572

2204 21 80 9200 W02 EUR/hl 5,524

2204 21 80 9200 W03 EUR/hl 5,524

2204 21 79 9910 W02 och W03 EUR/hl 2,749

2204 21 94 9910 W02 och W03 EUR/hl 10,388

2204 21 98 9910 W02 och W03 EUR/hl 10,388

2204 29 62 9100 W02 EUR/hl 3,906

2204 29 62 9100 W03 EUR/hl 3,906

2204 29 64 9100 W02 EUR/hl 3,906

2204 29 64 9100 W03 EUR/hl 3,906

2204 29 65 9100 W02 EUR/hl 3,906

2204 29 65 9100 W03 EUR/hl 3,906

2204 29 71 9100 W02 EUR/hl 4,719

2204 29 71 9100 W03 EUR/hl 4,719

2204 29 72 9100 W02 EUR/hl 4,719

2204 29 72 9100 W03 EUR/hl 4,719
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Produktkod Destination Måttenhet Bidragsbelopp

2204 29 75 9100 W02 EUR/hl 4,719

2204 29 75 9100 W03 EUR/hl 4,719

2204 29 62 9200 W02 EUR/hl 4,572

2204 29 62 9200 W03 EUR/hl 4,572

2204 29 64 9200 W02 EUR/hl 4,572

2204 29 64 9200 W03 EUR/hl 4,572

2204 29 65 9200 W02 EUR/hl 4,572

2204 29 65 9200 W03 EUR/hl 4,572

2204 29 71 9200 W02 EUR/hl 5,524

2204 29 71 9200 W03 EUR/hl 5,524

2204 29 72 9200 W02 EUR/hl 5,524

2204 29 72 9200 W03 EUR/hl 5,524

2204 29 75 9200 W02 EUR/hl 5,524

2204 29 75 9200 W03 EUR/hl 5,524

2204 29 83 9100 W02 EUR/hl 5,334

2204 29 83 9100 W03 EUR/hl 5,334

2204 29 84 9100 W02 EUR/hl 6,446

2204 29 84 9100 W03 EUR/hl 6,446

2204 29 62 9910 W02 och W03 EUR/hl 2,749

2204 29 64 9910 W02 och W03 EUR/hl 2,749

2204 29 65 9910 W02 och W03 EUR/hl 2,749

2204 29 94 9910 W02 och W03 EUR/hl 10,388

2204 29 98 9910 W02 och W03 EUR/hl 10,388

Anm.: Produktkoder och destinationskoder för A-serien definieras i kommissionens förordning (EEG) nr 3846/87 (EGT L 366,
24.12.1987, s. 1). Förordningen senast ändrad genom förordning (EG) nr 2091/2005 (EUT L 343, 24.12.2005, s. 1).

De numeriska destinationskoderna definieras i kommissionens förordning (EG) nr 750/2005 (EUT L 126, 19.5.2005, s. 12).

Övriga destinationer definieras enligt följande:

W01: Libyen, Nigeria, Kamerun, Gabon, Saudiarabien, Förenade arabemiraten, Indien, Thailand, Vietnam, Indonesien, Malaysia,
Brunei, Singapore, Filippinerna, Kina, Hongkong, Sydkorea, Japan, Taiwan, Ekvatorialguinea.

W02: Alla länder från den afrikanska kontinenten med undantag av Algeriet, Marocko, Tunisien, Sydafrika.
W03: Alla destinationer utom Afrika, Amerika, Australien, Bosnien och Hercegovina, Kroatien, Israel, Serbien, Montenegro,

Kosovo, Schweiz, före detta jugoslaviska republiken Makedonien, Turkiet, Bulgarien och Rumänien.”
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II

(Rättsakter vilkas publicering inte är obligatorisk)

KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUT

av den 22 september 2006

om fastställande av tekniska specifikationer för standarder för biometriska kännetecken i samband
med utvecklingen av Informationssystemet för viseringar

[delgivet med nr K(2006) 3699]

(Endast de engelska, estniska, finska, franska, grekiska, italienska, lettiska, litauiska, nederländska, polska,
portugisiska, slovakiska, slovenska, spanska, svenska, tjeckiska, tyska och ungerska texterna är giltiga)

(2006/648/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets beslut 2004/512/EG av den 8 juni
2004 om inrättande av Informationssystemet för viseringar
(VIS) (1), särskilt artikel 4 i detta, och

av följande skäl:

(1) Genom beslut 2004/512/EG inrättas systemet VIS för
utbyte av uppgifter om viseringar mellan medlemssta-
terna, och kommissionen bemyndigas att utveckla VIS,
som består av Centrala informationssystemet för viser-
ingar, ett nationellt gränssnitt för varje medlemsstat och
infrastrukturen för kommunikation mellan Centrala in-
formationssystemet för viseringar och de nationella
gränssnitten.

(2) Utvecklingen av VIS bör även omfatta nödvändiga förbe-
redelseåtgärder inför ett inlemmande av biometriska kän-
netecken i ett senare skede.

(3) I rådets slutsatser av den 19–20 februari 2004 om ut-
vecklingen av Informationssystemet för viseringar (VIS)
krävdes att de biometriska kännetecknen skall överens-
stämma med Centrala informationssystemet för viser-
ingar.

(4) I slutsatserna av den 17 februari 2005 om införande av
biometriska kännetecken i viseringar och uppehållstill-

stånd uppmanade rådet kommissionen att vidta nödvän-
diga åtgärder för att skjuta upp aktiveringen av biome-
triska uppgifter i samband med utvecklingen av den cen-
trala delen av VIS till 2006.

(5) Det är nödvändigt att fastställa tekniska specifikationer
för standarderna för de biometriska kännetecken som
används vid utvecklingen av VIS, så att medlemsstaterna
kan vidta förberedelseåtgärder inför anslutningen av deras
nationella system till Centrala informationssystemet för
viseringar.

(6) En fullgod kvalitet och tillförlitlighet hos de biometriska
kännetecknen är av högsta vikt. Därför är det nödvändigt
att fastställa tekniska standarder som gör det möjligt att
uppfylla dessa krav på tillförlitlighet och kvalitet. Detta
kommer att få betydande ekonomiska och tekniska kon-
sekvenser för medlemsstaterna.

(7) Genom detta beslut skapas ingen ny teknisk standard.
Beslutet överensstämmer med ICAO-standarderna.

(8) I enlighet med rådets beslut 2000/365/EG av den 29 maj
2000 om en begäran från Förenade konungariket
Storbritannien och Nordirland om att få delta i vissa
bestämmelser i Schengenregelverket (2) deltar Förenade
konungariket inte i antagandet av beslut 2004/512/EG,
som därför varken är bindande för eller tillämpligt i
Förenade konungariket eftersom det är en vidareutveck-
ling av Schengenregelverket. Detta kommissionsbeslut
riktar sig därför inte till Förenade konungariket.
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(9) I enlighet med rådets beslut 2002/192/EG av den
28 februari 2002 om en begäran från Irland om att få
delta i vissa bestämmelser i Schengenregelverket (1) deltar
Irland inte i antagandet av beslut 2004/512/EG, som
därför varken är bindande för eller tillämpligt i Irland
eftersom det är en vidareutveckling av Schengenregelver-
ket. Detta kommissionsbeslut riktar sig därför inte till
Irland.

(10) I enlighet med artikel 5 i protokollet om Danmarks ställ-
ning, som är fogat till fördraget om Europeiska unionen
och fördraget om upprättandet av Europeiska gemenska-
pen, beslöt Danmark den 13 augusti 2004 att genomföra
beslut 2004/512/EG i sin nationella lagstiftning. Beslut
2004/512/EG är därför bindande för Danmark i inter-
nationell lagstiftning.

(11) I enlighet med avtalet mellan Europeiska unionens råd
och Republiken Island och Konungariket Norge om dessa
två staters associering till genomförandet, tillämpningen
och utvecklingen av Schengenregelverket (2), utgör beslut
2004/512/EG en utveckling av bestämmelser i Schengen-
regelverket vilka omfattas av det område som avses i
artikel 1.B i rådets beslut 1999/437/EG av den 17 maj
1999 om vissa tillämpningsföreskrifter för det avtalet (3).

(12) När det gäller Schweiz utgör beslut 2004/512/EG en
vidareutveckling av bestämmelserna i Schengenregelver-
ket i den mening som avses i avtalet mellan Europeiska
unionen, Europeiska gemenskapen och Schweiziska eds-
förbundet om Schweiziska edsförbundets associering till
genomförandet, tillämpningen och vidareutvecklingen av
Schengenregelverket, vilka omfattas av det område som
avses i artikel 4.1 i rådets beslut om undertecknande på
Europeiska gemenskapens vägnar och provisorisk till-
lämpning av vissa bestämmelser i detta avtal.

(13) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med
yttrandet från den kommittén som inrättats genom arti-
kel 5.1 i rådets förordning (EG) nr 2424/2001 av den
6 december 2001 om utvecklingen av andra generatio-
nen av Schengens informationssystem (SIS II) (4).

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De tekniska specifikationerna för standarder för biometriska
kännetecken i samband med utvecklingen av Informationssys-
temet för viseringar fastställs i bilagan till detta beslut.

Artikel 2

Detta beslut riktar sig till Konungariket Belgien, Republiken
Tjeckien, Förbundsrepubliken Tyskland, Republiken Estland, Re-
publiken Grekland, Konungariket Spanien, Republiken Frank-
rike, Republiken Italien, Republiken Cypern, Republiken Lett-
land, Republiken Litauen, Storhertigdömet Luxemburg, Republi-
ken Ungern, Republiken Malta, Konungariket Nederländerna,
Republiken Österrike, Republiken Polen, Republiken Portugal,
Republiken Slovenien, Republiken Slovakien, Republiken Fin-
land och Konungariket Sverige.

Utfärdat i Bryssel den 22 september 2006.

På kommissionens vägnar
Franco FRATTINI

Vice ordförande
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BILAGA

1. Syfte

I denna bilaga fastställs de minikrav på standarder och inmatningsformat som måste uppfyllas vid inläsning och
överföring av data till Centrala informationssystemet för viseringar (CS VIS). Ytterligare specifikationer kommer att
utarbetas i ett senare skede, när de detaljerade tekniska specifikationerna för det framtida systemet för biometrisk
matchning (Biometric Matching System, BMS) fastställs.

2. Fil- och komprimeringsformat

Inmatningsformatet för alfanumeriska uppgifter och fingeravtrycksbilder överensstämmer med det format som anges
i standarden ANSI/NIST-ITL 1 – 2000. Den senaste versionen av detta format utvecklades av Interpols AFIS expert-
grupp i oktober 2005 (version 4.22b). Det använda komprimeringsformatet är WSQ.

3. Utrustning

CS VIS kommer att vara kompatibelt med den live-scan-utrustning som används på nationell nivå och som kan läsa
in och segmentera upp till tio individuella platta fingeravtryck.

3.1 Upplösning

Den lägsta godtagbara upplösningen är 500 dpi vid 256 grånivåer.

4. Krav

Följande krav måste uppfyllas vid användningen av lice-scan-utrustning.

4.1 Kvalitet

CS VIS kommer att förses med tröskelvärden för godkännande av fingeravtryck som kommer från NS VIS. En
kvalitetskontroll måste utföras lokalt innan bilderna sänds till CS VIS, och denna kontroll måste uppfylla vissa
specifikationer, som kommer att fastställas senare. Fingeravtrycksbilder med en kvalitet som inte motsvarar det av
CS VIS fastställda tröskelvärdet avvisas. Tröskelvärdet kan modifieras med tiden.

4.2 Segmentering

Segmentering innebär att varje bild av multipla fingeravtryck delas upp i multipla bilder av enskilda fingeravtryck.
Segmenteringen måste göras på nationell nivå före kvalitetskontrollen, eftersom kvalitetskontrollen endast kan göras
på bilder av enskilda fingeravtryck.

CS VIS kommer att utformas så att endast segmenterade fingeravtrycksbilder godkänns.

4.3 Sekvensering

Sekvensering består i att identifiera enskilda fingrar för varje platt fingeravtrycksbild för att säkerställa korrekt
identifiering och ordningsföljd. CS VIS kommer att utvecklas så att ordningsföljden av de översända segmenterade
och sekvenserade fingeravtrycksbilderna lagras.
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KOMMISSIONENS BESLUT

av den 25 september 2006

om förnyande av gemenskapens lager av levande försvagat vaccin mot klassisk svinpest

[delgivet med nr K(2006) 4197]

(2006/649/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets beslut 90/424/EEG av den 26 juni
1990 om utgifter inom veterinärområdet (1), särskilt artiklarna
6.2 och 8.2,

med beaktande av rådets direktiv 2001/89/EG av den 23 okto-
ber 2001 om gemenskapsåtgärder för bekämpning av klassisk
svinpest (2), särskilt artikel 18.2, och

av följande skäl:

(1) Klassisk svinpest utgör ett hot mot tamsvin och viltle-
vande svin (vildsvin) i gemenskapen.

(2) Utbrott av klassisk svinpest på anläggningar med tamsvin
kan få mycket allvarliga konsekvenser och innebära eko-
nomiska förluster i gemenskapen, i synnerhet om utbrot-
ten äger rum i områden med hög täthet av svinbesätt-
ningar.

(3) Reglerna för att tillämpa nödvaccination av tamsvin och
viltlevande svin fastställs i direktiv 2001/89/EG.

(4) Gemenskapen har köpt in 1 000 000 doser levande för-
svagat vaccin mot klassisk svinpest och vidtagit åtgärder
för att lagra dem och ha dem snabbt tillgängliga för
eventuell nödvaccination av tamsvin.

(5) Sista användningsdatum för dessa doser av levande för-
svagat vaccin mot klassisk svinpest är i december 2006.
De måste därför ersättas så att gemenskapen bibehåller
sina möjligheter att snabbt kunna utföra nödvaccination
mot klassisk svinpest.

(6) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan
och djurhälsa.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. Gemenskapen skall snarast möjligt köpa in 1 000 000
doser levande försvagat vaccin mot klassisk svinpest.

2. Gemenskapen skall ombesörja lagring och distribution av
det vaccin som avses i punkt 1.

Artikel 2

Den maximala kostnaden för de åtgärder som avses i artikel 1
får inte överstiga 350 000 euro.

Artikel 3

De åtgärder som föreskrivs i artikel 1.2 skall genomföras av
kommissionen i samarbete med de leverantörer som utses ge-
nom anbudsinfordran.

Artikel 4

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 25 september 2006.

På kommissionens vägnar
Markos KYPRIANOU

Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS BESLUT

av den 25 september 2006

om ändring av beslut 2005/393/EG beträffande restriktionszoner när det gäller bluetongue

[delgivet med nr K(2006) 4227]

(Text av betydelse för EES)

(2006/650/EG)

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 2000/75/EG av den 20 no-
vember 2000 om fastställande av särskilda bestämmelser om
åtgärder för bekämpning och utrotning av bluetongue (1), sär-
skilt artikel 8.3, och

av följande skäl:

(1) I direktiv 2000/75/EG fastställs kontrollregler och åtgär-
der för bekämpning av bluetongue i gemenskapen, bl.a.
genom inrättande av skydds- och övervakningszoner och
genom förbud mot förflyttning av djur från dessa zoner.

(2) I kommissionens beslut 2005/393/EG av den 23 maj
2005 om skydds- och övervakningszoner när det gäller
bluetongue och villkor för förflyttning från eller genom
dessa zoner (2) avgränsas geografiska områden inom vilka
medlemsstaterna skall upprätta skydds- och övervak-
ningszoner (”restriktionszoner”) för bluetongue.

(3) Till följd av att Belgien, Tyskland, Frankrike och Neder-
länderna i mitten av augusti och början av september
2006 anmälde utbrott av bluetongue har kommissionen
vid ett flertal tillfällen ändrat beslut 2005/393/EG i fråga
om avgränsningen av de berörda restriktionszonerna.

(4) Den 8 september 2006 informerade Nederländerna kom-
missionen om ett nytt bekräftat fall av bluetongue hos
nötkreatur i den norra delen av landet. Med hänsyn till
dessa fynd bör restriktionszonen utvidgas till att omfatta
hela Nederländerna.

(5) Med anledning av en väl underbyggd begäran från Tysk-
land bör avgränsningen av restriktionszonen i Tyskland
ändras.

(6) Beslut 2005/393/EG bör ändras i enlighet med detta.

(7) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med
yttrandet från ständiga kommittén för livsmedelskedjan
och djurhälsa.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilaga I till beslut 2005/393/EG skall ändras i enlighet med
bilagan till det här beslutet.

Artikel 2

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 25 september 2006.

På kommissionens vägnar
Markos KYPRIANOU

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

Bilaga I till beslut 2005/393/EG skall ändras på följande sätt:

1. Den förteckning över restriktionszoner i Zon F (serotyp 8) som gäller Nederländerna skall ersättas med följande:

”Nederländerna: Hela landet”

2. Den förteckning över restriktionszoner i Zon F (serotyp 8) som gäller Tyskland skall ersättas med följande:

”Tyskland:

Hessen

— I Landkreis Kassel kommunerna Breuna, Liebenau, Zierenberg, Wolfhagen, Naumburg, Bad Emstal, Schauenburg,
Habichtswald, Calden, Ahnatal, Baunatal, Hofgeismar, Grebenstein, Fuldabrück

— Stadt Kassel

— I Schwalm-Eder-Kreis kommunerna Fritzlar, Niedenstein, Gudensberg, Wabern, Borken (Hessen), Bad Zwesten,
Jesberg, Gilserberg, Schwalmstadt, Neuental, Frielendorf, Homberg (Efze), Neukirchen, Schrecksbach, Willingshau-
sen, Edermünde, Guxhagen, Körle, Melsungen, Felsberg, Malsfeld, Knüllwald, Schwarzenborn, Oberaula, Ottrau,
Morschen

— Landkreis Waldeck-Frankenberg

— I Landkreis Hersfeld-Rotenburg kommunerna Ludwigsau, Neuenstein, Kirchheim, Niederaula, Breitenbach a. Herz-
berg

— I Landkreis Fulda kommunerna Bad Salzschlirf, Großenlüder, Fulda, Hosenfeld, Neuhof, Flieden, Eichenzell, Kalbach

— Landkreis Marburg-Biedenkopf

— Vogelsbergkreis

— Lahn-Dill-Kreis

— Landkreis Gießen

— Landkreis Limburg-Weilburg

— Wetteraukreis

— Hochtaunuskreis

— Stadt Frankfurt am Main

— Stadt Offenbach

— Landkreis Offenbach

— Main-Kinzig-Kreis

— Rheingau-Taunus-Kreis

— Stadt Wiesbaden

— Main-Taunus-Kreis

— Landkreis Groß-Gerau

— Stadt Darmstadt

— Landkreis Darmstadt-Dieburg

— I Landkreis Bergstraße kommunerna Groß-Rohrheim, Biblis, Lampertheim, Bürstadt, Zwingenberg, Bensheim,
Einhausen, Lorsch, Heppenheim, Lautertal, Lindenfels

Niedersachsen

— Stadt Osnabrück

— I Landkreis Grafschaft Bentheim kommunerna Bad Bentheim, Suddendorf, Ohne, Samern, Schüttorf, Quendorf,
Isterberg, Nordhorn, Engden

— I Landkreis Emsland kommunerna Emsbüren, Salzbergen, Lünne, Spelle, Schapen

— I Landkreis Osnabrück kommunerna Glandorf, Bad Laer, Bad Rothenfelde, Dissen, Bad Iburg, Hilter, Melle,
Bissendorf, Georgsmarienhütte, Hagen, Hasbergen
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Nordrhein-Westfalen

Hela delstatens område

Rheinland-Pfalz

— Kreis Ahrweiler

— Kreis Altenkirchen

— Kreis Alzey-Worms

— I Kreis Bad Dürkheim storkommunerna Lambrecht (Pfalz), Hettenleidelheim, Freinsheim, Grünstadt Land

— Stadt Bad Dürkheim

— Kreis Bad Kreuznach

— Kreis Bernkastel-Wittlich

— Kreis Birkenfeld

— Kreis Bitburg-Prüm

— Kreis Cochem-Zell

— Kreis Daun

— Donnersbergkreis

— Stadt Grünstadt

— Kreis Kaiserslautern

— Stadt Kaiserslautern

— Stadt Koblenz

— Kreis Kusel

— Stadt Mainz

— Kreis Mainz Bingen

— Kreis Mayen-Koblenz

— Kreis Neuwied

— I Kreis Südwestpfalz storkommunerna Wallhalben, Waldfischbach-Burgalben, Thaleischweiler-Fröschen, Zwei-
brücken-Land samt kommunerna Donsieders, Clausen, Leimen i storkommunen Rodalben, den självständiga
kommunen Rodalben och exklaven till Wilgartswiesen i storkommunen Rodalben

— I Stadt Pirmasens stadsdelarna Windsberg, Hengsberg, Fehrbach

— Rhein-Hunsrück-Kreis

— Rhein-Lahn-Kreis

— I Rhein-Pfalz-Kreis storkommunen Heßheim, den självständiga kommunen Bobenheim-Roxheim

— Stadt Trier

— Kreis Trier-Saarburg

— Westerwaldkreis

— Stadt Worms

— Stadt Zweibrücken

Saarland

Hela delstatens område”
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RÄTTELSER

Rättelse till beslut nr 1/2006 av tullsamarbetskommittén EG–Turkiet av den 26 september 2006 om fastställande
av tillämpningsföreskrifter för beslut nr 1/95 fattat av associeringsrådet för EG och Turkiet (2006/646/EG)

(Europeiska unionens officiella tidning L 265 av den 26 september 2006)

I innehållsförteckningen på omslaget, i titeln på sidan 18 och i datumet för antagande på sidan 32, skall det

i stället för: ”26 september 2006”

vara: ”26 juli 2006”.
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